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 В одной из своих программных статей, посвященной эволюции лингви-

стических идей второй половины ХХ в., Е.С. Кубрякова выделила четыре па-
радигмальных черты современной лингвистики: экспансионизм, антропоцен-
тризм, неофункционализм и экспланаторность (Кубрякова 1995: 207). Особое 
значение для современной лингвистической науки имеет принцип эксплана-
торности, акцентирующий значимость объяснительного потенциала лингви-
стической теории. На значимость этого принципа указывал также  
А.Е. Кибрик, отмечавший, что современная лингвистика все больше превра-
щается из «что-лингвистики» и «как-лингвистики» в «почему-лингвистику», 
а потому задачей современной типологии должна быть не каталогизация, а 
объяснение фактов как языкового сходства, так и языкового варьирования 
(Кибрик 1995: 219). Типологии при этом отводится особое место в ряду линг-
вистических дисциплин, поскольку, по мнению Л. Ельмслева, «исключи-
тельно благодаря типологии языкознание возвышается до самой общей точки 
зрения и превращается в науку» (цит. по: [Козлова 2019: 8]).  

Принцип экспланаторности составляет основу теоретических взглядов 
известного отечественного ученого-типолога, основателя системной лингви-
стики Г.П. Мельникова, теоретическому осмыслению работ которого посвя-
щена рецензируемая монография. Как вспоминают его ученики, основной 
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принцип Г.П. Мельникова при проведении занятий со студентами заключался 
в том, чтобы научить их отвечать на вопрос «почему», т.е. находить и объяс-
нять причину того или иного языкового факта или процесса. Именно этот 
принцип, как показывают авторы монографии, находит свою последователь-
ную реализацию в его основном научном труде «Системная типология язы-
ков. Принципы. Методы. Модели» (Мельников 2003), в котором представ-
лены основные положения его концепции. В предисловии к своей работе  
авторы отмечают, что они ставили своей задачей раскрыть содержание базо-
вых понятий системной типологии в их причинно-следственном взаимодей-
ствии, позволяющем выявить и объяснить закономерности процессов, проис-
ходящих на каждом уровне языка, и показать тесную взаимосвязь и взаимо-
действие уровней в процессе функционирования языка. Такой подход позво-
ляет, по их мнению, представить множество существующих классификаций 
языков в виде системы взаимосвязанных и взаимодополняющих типологий.  

Системная типология, как ее определял сам Г.П. Мельников — «это не 
просто классификация типов языков по избранным признакам, а их система-
тика, в свете которой все известные классификации и типологии оказыва-
ются элементами типологии типологий» (Мельников 2003: 138). Как отме-
чают исследователи, в основе понимания принципа системности в теории 
Г.П. Мельникова лежит междисциплинарный подход, позволяющий не 
только интегрировать данные различных по своим методологическим уста-
новкам лингвистических исследований, но и обозначить места возможного и 
плодотворного взаимодействия лингвистики с точными и естественными 
науками, на возможность которого указывал в одной из своих программных 
работ сам ученый (Мельников 1978). Говоря о науке будущего, В.И. Вернад-
ский предсказывал, что стремительный рост научного знания в новом веке 
приведет к сближению не столько по наукам, сколько по проблемам, требую-
щим рассмотрения. Понятие системности, изложенное в трудах Г.П. Мельни-
кова, показывает пример такого сближения. При этом важно подчеркнуть, что 
это сближение носит двусторонний характер: не только лингвистика опирается 
на данные и методологию точных и естественных наук, но и, как пишет  
Вяч. Вс. Иванов, опыт, накопленный в лингвистике, представляет интерес и для 
других наук (Иванов 2004: 9).  

Сегодня растет число работ, в основе которых лежит междисциплинарный 
подход, показывающий плодотворность взаимодействия лингвистики  
с другими науками. Так, М. Бейкер в своей работе «Атомы языка. Грамматика 
в темном поле сознания», рассматривая всё многообразие языков с позиции 
теории принципов и параметризации, показывает, что последовательное ис-
пользование этих принципов позволяет выделить во всем многообразии языков 
определенную регулярность, напоминающую регулярность химических эле-
ментов в системе Менделеева (Бейкер 2008).  

Остановимся кратко на содержании разделов монографии. В первом раз-
деле представлена сущность системологии как науки о системах, которая в 
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трудах Г.П. Мельникова понимается как общая методология, обеспечиваю-
щая связь между философией как наукой о наиболее общих законах развития 
природы, общества и сознания, и частными науками и позволяет изучать тот 
или иной объект действительности как систему. Исходя из этого, системная 
типология языков, как показано в следующем разделе монографии, вскрывает 
онтологическую, то есть объективно данную сущность языка и причину его 
типологических перестроек и выявляет особенности внутренней формы каж-
дого из языковых типов.  

 При этом, как подчеркивают авторы, понятие системности в теории  
Г.П. Мельникова принципиально отличается от его трактовки в структурной 
лингвистике, которая не ставила своей целью выявление причин языковых 
изменений и занималась лишь синхронным состоянием языка, изучая язык «в 
самом себе и для себя», в то время как в концепции Г.П. Мельникова язык 
предстает как естественно сложившаяся, самонастраивающаяся, динамиче-
ская, адаптивная система, в которой постоянно происходят изменения, кото-
рые носят неслучайный характер и обусловлены целым комплексом  
факторов, лежащих за пределами языка, но оказывающими существенное 
влияние на язык и обеспечивающими его способность максимально отвечать 
потребностям как отдельного человека, так и социального коллектива. Как 
отмечал сам Г.П. Мельников, «язык обеспечивает обмен опытом между всеми 
членами языкового коллектива, является средством формирования и поддер-
жания единства социального сознания» (Мельников 2003: 95).  

 Таким образом, как показано в монографии, центральным понятием  
системной типологии Г.П. Мельникова, отличительной особенностью кото-
рой является ее значительный экспланаторный потенциал, является понятие 
детерминанты. Анализу этого сложного и емкого понятия посвящена боль-
шая часть монографии. Как подчеркивается в работе, именно учет детерми-
нанты языка позволяет вскрыть системную взаимообусловленность всех яру-
сов и компонентов языка в его синхронном состоянии через воссоздание кар-
тины динамики его адаптации для выполнения языком его основной функции. 

 Как показывают авторы, в концепции Г.П. Мельникова детерминанта 
представляет собой предельно широкое понятие и трактуется одновременно 
и как своеобразие условий, в которых складывается индивидуальность си-
стемы, и как характеристика системы — иерархически главный единствен-
ный признак, который содержит в себе имплицитно иные признаки, суще-
ственные для разных ярусов и этапов развития, и выражает природу рассмат-
риваемой системы. На этой основе им выделяются тесно связанные между 
собой причинно-следственными отношениями два типа детерминанты: внеш-
няя, которая содержит условия, в которых проходило формирование той или 
иной языковой системы, и внутренняя, которая описывает следствия влияния 
этих условий на внутреннюю форму того или иного языкового типа. Таким 
образом, внутренняя форма языка задает его содержательный план, который 
высвечивает особенности мировосприятия, типичные для отдельного  
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языкового коллектива. Через внутреннюю форму языка обнаруживается его 
знаковая природа: способность языковых единиц разных уровней кодировать 
культурно обусловленную информацию литературного произведения.  
Вместе с тем, говоря о детерминанте, трудно согласиться с мнением авторов 
монографии о том, что в системной лингвистике понятие детерминанты заме-
нило применявшееся ранее понятие доминанты, введенное А.А. Ухтомским, 
и потому, как пишут авторы, «в настоящее время в системной лингвистике 
закрепилось использование понятия детерминанты, а в исследованиях по по-
этике, изучающей как систему поэтические тексты — стихотворные и проза-
ические, сохраняется употребление термина доминанта» (Валентинова,  
Игнатенко 2026: 38). Нам представляется, что эти понятия существенно раз-
личаются: в основе понятия детерминанты лежат причинно-следственные 
связи, а понятие доминанты, введенное Р. Якобсоном (Якобсон 1976: 56–63), 
относится к художественному тексту и означает главенствующий элемент  
литературного произведения, который подчиняет себе все остальные и опре-
деляет специфику всего произведения. 

 Последовательное применение теории детерминанты предполагает 
включение трех этапов: на первом, индуктивном этапе проводится анализ си-
стемы языка с целью выявления внутренней языковой доминанты; на втором 
осуществляется экспликация взаимообусловленности всех компонентов и 
уровней в синхронии и диахронии, а на третьем проводится обоснование 
внутренней детерминанты внешней детерминантой, т.е. выявлением и описа-
нием тех внешних условий, в которых проходило формирование и развитие 
языка и которые нашли отражение в его внутренней форме. Именно такой 
подход, предложенный в трудах Г.П. Мельникова, как показано в моногра-
фии, позволяет найти ответы на многочисленные вопросы «почему», которые 
возникают при изучении того или иного языка и построении типологии 
языков. 

В последующих разделах монографии авторы, опираясь на выделенные 
Г.П. Мельниковым этапы типологического анализа и выделенные им пара-
метры, проводят подробный анализ основных языковых типов, выделяя  
особенности внутренней формы каждого и описывая те составляющие внеш-
ней доминанты, которые оказали существенное влияние на формирование 
этих типов.  

Таким образом, в результате подробного анализа теоретических взглядов 
Г.П. Мельникова, авторы показывают, как основатель системной типологии, 
опираясь на идею В. фон Гумбольдта об изучении языкового типа как орга-
ничного целого, учение о психической сущности языка и внутренней форме 
языковых единиц И.А. Бодуэна де Куртенэ и А.А. Потебни, развивает их идеи, 
наполняя их новым содержанием и показывая возможность их использования 
для дальнейшего развития науки о языке.  

 Отдельного внимания заслуживает избранный авторами формат моно-
графии. Как поясняют авторы, их работа адресована прежде всего носителям 
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русского языка, изучающим китайский язык, и филологам — носителям  
китайского языка, изучающим русский язык и овладевающим научным пере-
водом. С учетом специфики целевой аудитории они ставили своей задачей 
предложить термины на китайском языке, основанные на логическом пери-
фразе основных понятий системной лингвистики. Параллельное расположе-
ние словарных статей на русском и китайском языках позволяет использовать 
книгу не только с научной, но и с обучающей целью. Вместе с тем, прихо-
дится признать, что специфика основной читательской аудитории и акцент на 
обучающий характер данной работы находят отражение в том, что изложение 
в монографии носит преимущественно информативный характер, что отли-
чает ее от той рефлексивной тональности, которая свойственна научному 
стилю Г.П. Мельникова.  

 Заключая, отметим, что рецензируемая монография представляет значи-
тельный интерес, поскольку она даёт достаточно полное представление о 
вкладе Г.П. Мельникова в развитие типологии, что позволяет поставить его в 
один ряд с такими выдающимися отечественными типологами ХХ в., как В.Д. 
Аракин, В.Г. Гак, С.Д. Кацнельсон, А.Е. Кибрик, Г.А. Климов, В.Н. Ярцева и 
др. Книга вызовет интерес у всех, кто занимается вопросами лингвистики в 
целом и типологии как той отрасли лингвистики, благодаря которой, как мы 
уже отмечали вслед за Л. Ельмслевым, языкознание возвышается до самой 
общей точки зрения и превращается в науку.  
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